Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 53

YAAMOI NI’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Betrayal drives a compact plea for vindication, upheld by confidence that The Greek text of Psalms 53 follows the standard critical text of the
God is helper and judge. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. It combines a liturgical heading, a historical notice about the
Ziphites' betrayal, and a compact prayer for vindication. David asks to be
saved by God's name and judged by God's power because hostile outsiders
and ruthless men are seeking his life without regard for God. The center of
the poem turns from plea to confidence: God is helper and sustainer,

enemy evil will recoil, and the singer vows freewill sacrifice and



thanksgiving in response to deliverance already anticipated and

remembered. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-53:1-2 The superscription and historical notice frame the prayer

The psalm is marked for musical use, attributed to David, and tied to the moment when the Ziphites informed Saul about David's hiding place.

B 53:3-4 David pleads for salvation and a hearing

The prayer begins with urgent imperatives: God is asked to save, judge, hear, and attend to the words of the psalmist's mouth.

C-53:5 The threat is named as godless aggression

The singer explains the crisis by describing strangers and powerful opponents who seek his life because they have not set God before themselves.

D - 53:6-7 Confidence in divine help becomes a plea for enemy reversal

The lament turns toward confidence as God is confessed as helper and sustainer, and the enemies' evil is asked to return upon them in God's truth.

E-53:8-9 Thanksgiving and sacrifice answer experienced deliverance

Closing with a vowed freewill sacrifice and thanksgiving because God has rescued the singer from every affliction and granted him sight of his enemies' defeat.

1 €l 0 TéAog £V DUVOIG GUVEGEWC TG Axu1d

For the end, with hymns, a psalm of understanding for David.

Liturgical superscription sic 0 té)\oc

The opening line places the composition in worshipful, musical, and Davidic context before the

historical notice and prayer proper begin.



€1¢

for

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£ig: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TéNOG
end

N3E ASN - téAog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TéAoG: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

)
EV

with

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

UuVoLg

hymns

N2 DPM - Uuvog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Uuvog: meaning 'hymns'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

GUVEGEWG
of understanding

N3I GSF - 60veoig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

o0veoig: meaning 'of understanding'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

"
for

RADSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€V TQ €AOETV TOUC Z19aioug Kal EIMETV TG 6X0VA 0UK 1000 Aauid KEKpuTTTaL TTap' UiV

When the Ziphites came and said to Saul, 'Behold, is not David hidden among us?'

Historical notice | &y 1) ¢AOsiv

The heading narrows the psalm to the betrayal of David by the Ziphites, giving the prayer a narrative

setting of exposure and danger.

Aavtd

David

N DSM * Aawid

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aavid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



)
EV

when

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'when'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

RADSN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€ANOgTV
to come

VB AAN - €pxopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

” . - o .
€pxopatl: meaning 'to come'; it carries the

)

P

TOUG
the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

its complement phrase. action, process, or state of the clause; here phrase.
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

’7 \ 9’ ~ ~
Zl(P(XlOUC KA1 EWMELV t(p
Ziphites and to say to
N2 APM - Zipaiog C-kal VB AAN - einov RADSM - 0

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Zigaiovg: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

ginov: meaning 'to say'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OOLOVA
Saul

N DSM * gaovA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

caovA: meaning 'Saul'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

oVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

100V
behold
I-i800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idov: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Aavtd

David

N NSM - Aavid

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aavid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



KEKPUTTTAL
has hidden himself

VP XMI3S - kpUmtw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state
kpUTTw: meaning 'has hidden himself'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

map'

among
P mapd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

nap': meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

L4 ~

Tuiv

us

RP DP - Y6

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
NIv: meaning 'us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

3 00ed¢ €v T@® dvopati 6ov 6OV UeE Kal €V Tf] SUVAEL 6oL KPIVOV UE

0 God, save me by your name, and judge me by your power.

Opening plea | ¢ Gg(')g

The prayer proper begins with direct address and twin imperatives asking for deliverance and

vindication grounded in God's own name and power.

[ 4

o
0

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

)
EV

by

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'by'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

™o

[}

the

RADSN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



pd /4 7
ovouaTti
name

N3M DSN - §voua
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svoua: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

odooOV
save

VA AAD2S ‘- 6w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ow{w: meaning 'save'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

P-év
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'by'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its
complement phrase.

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse.
~ /4
oov KpPivov ME
your judge me
RP GS - 06 VA AAD2S - kpfve RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

kpivw: meaning 'judge'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

duvauet

power

N3I DSF - §0vapig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

d0vaypig: meaning 'power'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



4 0 0ed¢ l6AKOVOOV TG TPOCEVXAG HOV EVWTLOAL TA PHUATA TOD 6TOUATOG HOU

0 God, hear my prayer; give ear to the words of my mouth.

Renewed petition | O eség

The plea narrows from rescue in general to attentive hearing: the psalmist wants God to receive both
the prayer as a whole and the very words he speaks.

[ 4 /4 7 7 ~
o 050( ELIOCXKOLOOV ™m¢
0 God hear the
RA NSM - 6 N2 NSM - 0gd¢ VA AAD2S - dkolw + €ig RA GSF - 0
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
) predicate, or apposition of the clause )
— noun-phrase marking — noun-phrase marking
. . . - articipant prominence verbal action or state N . . -
0: Greek article marking definiteness and —P pantp - tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as drobw + ig: meaning 'hear'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, action, process, or state of the clause; here
predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

~ bl ’ \
TTPOGELXNG qov EVWTLIOO1 Tx
prayer my give ear the
N1 GSF - mpooevyr RP GS - €y VA AMD2S - wtilopat + €v RA APN -0
genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
possession, source, or quality participant role within the clause of the clause )
— noun-phrase marking
— relational specification — relational specification — verbal action or state . . . .
wd: Greek article marking definiteness and
TPOoEVXN: meaning 'prayer’; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking wtifopat + €v: meaning 'give ear'; it carries the role of the accompanying noun phrase.
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



pripata
words
N3M APN - pfjpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

pripa: meaning 'words'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GTOMATOG
mouth

N3M GSN - 6Tou«
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

otépa: meaning 'mouth'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

qov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0Tt GAAOTpLO1 EMavéaTnoay €' EUE Kal KpatTatol ECTNoav TNV PuxnNV Hov oL TPoéfevto TOV Beov

EVOTILOV aUTOV dtaPoaAua

Because strangers have risen up against me, and the mighty have sought my life; they did not set

God before them. Interlude.

Grounds for the plea | gy

The singer now states why he cries out: hostile outsiders and ruthless men pursue his life, and their

violence is interpreted as flowing from practical godlessness.

(74

OT1
because
C-du

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

aAAoTpron
strangers
A1A NPM - GAAGTpLOG

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

aAAGTpLOG: meaning 'strangers'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Enavéstnoav
rose up

VHI AAI3P - {fotnut + €m + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

fotnpt + €t + dva: meaning 'rose up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

en'

against

P-éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

én': meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.



b4 7
EME

me

RP AS - ¢y()

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
€ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Kpatalol
the mighty

A1A NPM - kpataidg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Kpataldg: meaning 'the mighty'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

bl 4
efnTnoav
sought

VAI AAI3P - {ntéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

{ntéw: meaning 'sought'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Vv
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yoxnv
life
N1 ASF - Yoxn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yuxr): meaning 'life'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

7
ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

goal. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 1 1 b 7
npogdevto OV Oeov EVWTILOV
set before themselves the God before
VE AMI3P - tifnut + wpo RAASM -6 N2 ASM - Bgdg P - év@miov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

it + po: meaning 'set before
themselves'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

gvaiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.



avT@OV

them

RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

SaPaAua
interlude

N3M NSN - Stdpaipa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Sdpoua: meaning 'interlude'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

1000 yap 0 0g0¢ Bonbel pot kat 6 KUPLOG AVTIANUTTWP TAG YPUXTG LoV

For behold, God helps me, and the Lord is the supporter of my soul.

Confident affirmation | {§oV Y(‘xp

After the interlude the psalm pivots from describing enemies to pointing at God's present help and

sustaining care for the singer's life.

1000
behold
I-1800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ido0: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

yap

for

X-ydp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

yap: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

[ 4

(0]

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



€

BonOei pot Kal 0

helps me and the
V2 PAI3S - Bonbéw RP DS - ¢yd) C - kad RANSM - §
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause context )
— noun-phrase marking
— ongoing verbal process — participant reference or interest — discourse linkage or contrast g . . -
going P P P & 0: Greek article marking definiteness and
Pon6éw: meaning 'helps'; it carries the pol: meaning 'me'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal discourse.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

KUpPLOG AvVTIARUITWP Tig Puxiic

Lord supporter the soul

N2 NSM - k0p1og N3R NSM - GvTiAjuntwp RA GSF - 0 N1 GSF - poxn

nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
predicate, or apposition predicate, or apposition possession, source, or quality

— noun-phrase marking

articipant prominence articipant prominence ~ . . - relational specification

—P pantp —P pantp Tfig: Greek article marking definiteness and - P
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as avTiAMjuntwp: meaning 'supporter'; it the role of the accompanying noun phrase. Yuxr): meaning 'soul'; it serves as genitive
nominative element functioning as subject, serves as nominative element functioning nominal element defining relation,
predicate, or apposition. as subject, predicate, or apposition. possession, source, or quality.

pov

my

RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



7 &mootpéPel T Kakd Toig £x0poig pov év tf] dAnBeia cov €€0AéBpevoov adTOUg
He will turn back the evils upon my enemies; in your truth destroy them.

Judgment confidence and imprecation é(f[oo‘[pé¢gl

Confidence sharpens into a request for retributive justice: the harm intended by the enemies is asked
to return upon them under the standard of God's truth.

~ = ~ ™ - ™ 7~

anoctpEPel T« KOKX T01g

he will turn back the evils upon the

VF FAI3S - 0Tpé€Qw + 410 RA APN - 6 A1 APN - KakGG RA DPM - 0

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
of the clause or goal

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

D ta: Greek article marking definiteness and —elifEreaiei t0iG: Greek article marking definiteness
otpé@w + drro: meaning 'he will turn back'; the role of the accompanying noun phrase. kakdg: meaning 'evils'; it serves as and the role of the accompanying noun
it carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object, phrase.
clause; here it functions as verbal form extent, or goal.

carrying the action, process, or state of the
clause.

”~ - -~ ™ Ty e

b

£x0poig pov Y T

enemies my in the
N2 DPM - €x6pdg RP GS " éy® P-év RADSF -0
dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
instrument, sphere, or recipient participant role within the clause ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— sphere or reference — relational specification , o . . - . . -

P P €v: meaning 'in'; here it marks the relation fj: Greek article marking definiteness and
£x0pdG: meaning 'enemies'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the complement phrase.
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



aAnOeiq
truth

N1A DSF - aAnfsiax
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dAnOeio: meaning 'truth'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£€0AEOpevoOV
destroy
VA AAD2S - 0Aebpedw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

0AeBpebw + €k: meaning 'destroy'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

£KoLOlW¢ BVow oot é€oroloynoouat T@ OvOUaTi 6ov KUpLe Tt dyadov

Willingly I will sacrifice to you; I will give thanks to your name, O Lord, because it is good.

Vow of thanksgiving éKOUG{(x)C

The singer answers expected deliverance with a voluntary offering and spoken thanksgiving, praising

the goodness of the Lord's name itself.

avToUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EKOVLOIWG
willingly
D - ékovoiwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€kovoiwg: meaning 'willingly'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Qvow
I will sacrifice

VF FAILS - 00w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

00w: meaning ' will sacrifice'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ool
to you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

col: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 4
¢€opoloynoouat
[ will give thanks

VF FMI1S - 6poloyéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
Opoloyéw + ék: meaning ' will give
thanks'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



o
to the

RADSN -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

ovouari
name

N3M DSN - §voua
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svopa: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

(74

OoT1
because
C-6tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

bl 4
ayadov
good
A1 ASM - Gya®6g
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yy o .
&yabd¢: meaning 'good'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OT1 €k Taong OAMPewg EppLow Ue Kal €V Toi¢ x0poic Lov Emeidev 6 OPOAAUOG oL

Because from every affliction you rescued me, and my eye looked upon my enemies.

Closing testimony | 3T1

The psalm ends by grounding thanksgiving in remembered rescue and in the psalmist's granted sight

of his enemies from a position of deliverance.

KUp1E

0O Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.



™ - )

ot €K acng OAIYPewg

because from every affliction

C-6m P-ék A1S GSF * g N3I GSF - OAiig

connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation,
context possession, source, or quality possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast , o . ) — relational specification — relational specification
£€k: meaning 'from'; here it marks the
St meaning 'because'; conjunction or relation signaled by preposition governing ndG: meaning 'every'; it serves as genitive OATY1G: meaning 'affliction'; it serves as
particle linking this unit with the its complement phrase. nominal element defining relation, genitive nominal element defining
surrounding discourse. possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.
bl 4 \ b
EPPLOW ME KOl EV
you rescued me and upon
VAI AMI2S - phopat RP AS - €y C - kai P-év
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
of the clause participant role within the clause context ) ) )
— spatial or relational framing
— constative aorist — participant reference — discourse linkage or contrast , o : )
¢v: meaning 'upon'; here it marks the
puouat: meaning 'you rescued'; it carries pe: meaning 'me'; pronoun marking kal: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding its complement phrase.
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal discourse.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

~ 2 ~ 2 ~
TOlC EXGPOIC pov 81'[8188\’
the enemies my looked upon
RADPM -6 N2 DPM - €x6pdg RP GS ' £y VBI AAI3S - 0pdw + €mt
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
- . . . — sphere or reference — relational specification — constative aorist
10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun €x0pd¢: meaning 'enemies'; it serves as Hou: meaning 'my'; pronoun marking Opaw + £mt: meaning 'looked upon'; it
phrase. dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0OaAuog uov

eye my
N2 NSM - 6@0aApdg RP GS - éy®
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition participant role within the clause
— participant prominence — relational specification
0¢pOaAudG: meaning 'eye'; it serves as Hov: meaning 'my'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



